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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour l’installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHn ykazaHus BbB Bpb3Ka C MHCTanaumATa/MOHTaXa
WHcranayuATa/moHTaxKbT TpAGBaA fja Ce U3BbpPLUBA OT JIMLIEH3MPaH
3a paboTuTe CneLmanucT B CbOTBETCTBUE C NPWIOKUMUTE
pasnopendu.

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéz musf pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislushym opréavnénim pro tyto préace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znuavrikég unobel€eic yia Tnv sykataotaon/cuvapHoldynon
H eykatdoctaon/cuvappoAdynon nipénel va npayparonoleltal and
€€0ua1080TNEVO YIA TIC EPYACIEC AUTEG TEXVIKO TTPOCWIKG, TO
onoio Oa npémnel va @povTilel WoTe va TnPouvTal Ol LoXUOUCEG
Swarageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib ldbi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Térkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installdldshoz/szereléshez

Az installélast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elSirdsok
figyelembevételével.

[it]l Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 608369ermzs50 Bomomgdgdo obliysersgoolimgol/dmbsgolismgol

06LB305/0063 570 MBS §sBbMMEo @Il badmBsmgdolmzol sdzgdmwmo

3350803070 39GLMbswols dogh, dmdgwo 3obsfiglol wsggom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buva jgalioti $iems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka eso$os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pll Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepisow.

[pt] Indicagées importantes relativas a instalagdo/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuierealizate de cdtre un specialistautorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxkHble YKazaHuAa no I'IOAKJ“O'-IeHVIIO/MOHTa)Ky

I'IonKmoueHme/MOHTa)K NONMKHbI BbINONMHATb Cnelyannctbl,
uMmerLne Aonyck K BbiNO/IHEHUIO TaKuUx paﬁOT, npmn C06J1IO,C|EHVII/I
AENCTBYIOLUX HOPM U NpaBwnn.

[sk] DdleZité pokyny tykajlce sa instalacie/montaze
Instalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pricom musi dodrZovat platné predpisy.
[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢calismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnusi BKasiBKM WOAO YCTaHOBKW/MOHTaXY
YcTaHoBKY/MOHTaX MaloTb 3AilicHIOBaTU dpaxiBLy, LLIO MaloTb AO3BIN
Ha NpoBeAeHHSA uMX pobiT, i3 BOTPUMAHHA YNHHUX NPUMUCIB.
[zh] ZEFEHEERT
DAA B 2B VAT ARE IR AR & Mk A R B R A Sk T 23R
aaailifous il Lata cliadia [ar]
Al 250 0 Bled ja pe cJaally al 7 joan gacadie 38 e preatllfal 1 20 o Gung

SN gafiqsuai 0 b 43 pa 2 535 [Fa]

Jal€ da 531 (inan 5 sl IS ol platl 4y Slaa 48 () 4 ja (5358 Jana g8 s 318 g/l

L alad) Al g pe il a4y
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numero de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Benaming Bestelnummer § § Opmerkingen
Descripcién Nuamero el ordenar % % Observaciones

1 |Anode D33x480 / M 8x10 8738203229 |38|m

1 |Anode D33x700 /M 8x10 8738203230 |39 |
2 |Dichtring D20 @8,4x2mm 8738203231 |20/ m =
3 | Thermometer D180 8738203232 |31 | m m
4 |Dichtring D172 @114x3mm 8738203233 |26\ m ®m
5 |Stellful M10 X 68 8738203234 |(22|m | H
6 |lsolierung HR200 8 735 100 056 u

6 |Isolierung HR300 8 735 100 057 u
7 |Handlochdeckel D180 8 735 100 058 LN
8 |Schraube M12x25 8.8 A3K (8x) 8 735 100 059 L
9 |Abdeckung Handloch D180 8 735 100 060 RN
10 |Abdeckung oben D610 schwarz 8 735 100 061 LN

HR 200, HR300

HR200/300
HR200/300
HR200/300
HR200/300
HR200/300
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Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst
Listade traducciones

Pos|Description Denomination Descrizione Benaming Descripcion
1 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion
1 |Anode D33x480/M 8x10 Anode D33x480/M 8x10 Anodo D33x480/M 8x10 Anode D33x480/M 8x10 Anodo D33x480/M 8x10
1 |Anode D33x700 /M 8x10 Anode D33x700 /M 8x10 Anodo D33x700 /M 8x10 Anode D33x700 /M 8x10 Anodo D33x700 /M 8x10
2 |Seal ring D20 #8,4x2mm Joint D20 #8,4x2mm O-ring D20 #8,4x2mm Afdichtingsring D20 #8,4x2mm | Anillo junta D20 #8,4x2mm
3 |Thermometer D180 Thermomitre D180 Termometro D180 Thermometer D180 Termoémetro D180
4 |Seal ring D172 #114x3mm Joint D172 #114x3mm O-ring D172 #114x3mm Afdichtingsring D172 #114x3mm |Anillo junta D172 #114x3mm
5 |Adjustable foot M10 X 68 Pied M10 X 68 Piedino M10 X 68 Voet M10 X 68 Pata regulable M10 X 68
6 |Insulation HR200 Packed Isolation HR200 Isolamento HR200 Isolatie HR200 Aislamiento HR200
6 |Insulation HR300 Packed Isolation HR300 Isolamento HR300 Isolatie HR300 Aislamiento HR300
7 |Handhole Cover D180 Cpl. Packed | Trappe de visite D180 Coperchio d'ispezione D180 |Handgatdeksel D180 Tapa de la boca de hombre D180
8 |Screw M12x25 8.8 A3K packed |Vis M12x25 8.8 A3K (8x) Vite M12x25 8.8 A3K (8x) Schroef M12x25 8.8 A3K (8x) |Tornillo M12x25 8.8 A3K (8x)
9 |Cover Access Hole D180 Packed |Couvercle Trappe de visite D180 |Copertura Coperchio dispezione D180 |Afdekking Handgatdeksel D180 |irecubrimiento a boca de inspeccién D180

=
o

Cover Top D610 black packed

Couvercle haut D610 noir

Copertura di protezione sopra D610 nero

Afdekking boven D610 zwart

Recubrimiento arriba D610 negro
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Geratetypen Types de chaudieres Toesteltypes

Types of appliances Tipo apparecchi Tipos de aplicaciones
Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country Remarks
Chaudiere Numero de commande Pay Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese Osservazioni
Toestel Bestelnummer Land Opmerkingen
Aparato Numero el ordenar Paese Observaciones
HR200 7 748 000 723 |Deutschland,Frankreich,Luxemburg,Slowakei,
HR300 7 748 000 724 |Deutschland,Frankreich,Luxemburg,Slowakei,
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